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Bányffy Dezső báró,
— A képviselőház uj elnöke. —

*Az országgyűlés feloszlatásakor min­
denki láthatta, hogy öregäPöchy Tamás 
nem lesz töhbé elnöke a képviselőház­
nak. A többség nem volt megelégedve 
az öreg úrral, a véderőtör vényjavaslat 
zajos jelenetei óta nem találta elég 
erősnek, elég szigorúnak a kisebbség­
gel szemben. Viszont a kisebbség az 
állította, hogy Péchy Tamás részrehaj- 
latlan elnök s mikor aztán most az uj 
országgyűlés megnyílt, az ellenzék utolsó 
emberig Péchy Tamásra szavazott. A 
többséget azonban — amint az előre 
látható volt — Bánffy Dezső báró nyerte 
meg, jóllehet a kormánypártból többen 
szándékosan félrehuzódtak és nem vet­
tek részt a szavazásban. így is 85 szó­
többséggel választották meg Bánffy 
Dezsőt.

Bánffy Dezső, egészen uj ember a 
parlamentben. És éppen ezért volt 
meglepő, mikor egyszerre csak mint 
elnökjelöltet kezdették emlegetni par­
lamenti körökben.

Mint főispánnak ismeretes volt a neve 
az egész országban, kitűnő adminisz- 
tor hírében állott, sőt sokat beszéltek 
a szászok és oláhokkal szemben tanú­
sított erélyességéről is, a mi állítólag, 
néha erőszakosságba csapott át. Tény 
az, hogy Szapáry a szászok és oláhok 
kívánságának engedett, mikor Bánffy 
Dezsőt menesztette mint főispánt, s igy 
annál meglepőbb volt, hogy Szapáry 
éppen őt szemelte ki a képviselőház 
elnöki méltóságára. Mondják azonban, 
hogy tulajdonképen nem is Szapáry, de 
Tisza Kálmán szemelte őt ki e fontos 
előkelő állásra, a minthogy Tisza volt 
az is, aki annak idején őt főispánná 
tette.

Bánffy Dezső már elfoglalta az elnöki 
széket, s első föllépése általában jó 
benyomást tett a képviselőházra. Sokan 
ugyan egy kissé katonásnak találják a 
hangját, beszédmodorát, de azt hiszik, 
hogy idővel majd vészit a nyerseségé­
ből, hogy az ellenzék majd megpuhitja.

Ez ugyan aligha fog bekövetkezni, 
de remélhető, hogy Bányffy Dezsőben 
valóban pártatlan, s párttusákon felül 
álló elnököt nyert a képviselőház, a 
mire nagyobb szükség lesz, mint valaha. 
Zajos, szenvedélyes parlamenti [vitákra

kívül, hogy egy szelíd szó, egy mosoly, 
egy talpraesett ötlet a maga helyén 
többet ér a legerősebb rendreutasí­
tásnál vagy éppen a házból való ki­
zárásnál.

A fő természetesen, a részre h a j-

BÁNFFY DEZSŐ BÁRÓ

lehetünk elkészülve s a kitörő vihart 
nem lehet elfojtani erőszakkal, de el 
lehet m ódj ával. Bányffy Dezső törzs­
gyökeres magyar ember s igy okvetlen 
ismeri a magyar ember természetét, 
temperamentumát s tudni fogja kétség­

1 a 11 an s á g. Csak aztán a részrehajlat- 
lanság ne legyen az egyik] oldalon 
erény, a másik oldalon meg bűn.
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Egy tudós drámája.
Irta : Békési Géza dr.

A történet egy királyról beszél, a 
ki egyszer udvarának nagyképü tudó­
sait tréfálta meg.

Összehivta őket és ezt mondotta. 
íme uraim itt van egy vízzel telt 

edény s abban egy hal, a melyik hal 
hol a viz szilién, hol az edény feneken 
úszkál. Megmértem az edényt s azt a 
sajátságos jelenséget tapasztaltam, hogy 
annak súlya sokkal nagyobb a mikor a 
hal a viz mélyében van, mint mikor a 
felszínen úszkál. Sokat gondolkodtam 
oka felett ennek a dolognak, de nyit­
jára nem jöttem. Kérlek titeket, \egyé­
tek ezt a vizes edényt, vizsgáljátok 
meg a dolgot alaposan, s ha kidéi Ítél­
tétek ennek az előttem érthetetlen 
jelenségnek az okát, elvárom, hogy 
arról engem is értesítsetek. A tudósok 
magukkal vitték a vízzel telt edényt 
halastul s mélységes tanakodásba me­
rültek. Egyik a magasabb számtan 
segélyével, másik a vegytan komplikált 
képleteivel, a harmadik a földöntúli 
erők a hold, nap és csillagok mozgásá­
nak titkaival igyekezett magyarázatot 
adni a sajátságos jelenségnek, a melyet
a királyi fő megérteni nem tudott. Es 
eljött egy nap, mikor a tudósok mind­
nyájan a király színe elé óhajtottak 
menni, igé ve, hogy föl fogják fedni az 
érthetetlen titkot. A király fogadta 
őket, s akkor előállott a mathematikus.

— Uram király — mondá — a szám­
tan. e mindenekfelett való tudomány 
fölvilágosított engem a rejtély felől, 
miért súlyosabb a vízzel telt edény, 
ha annak fenekén van a hal, mint a 
mikor a tetején úszik, fölvilágosított, 
sőt, minden kétségen kívülivé tette, 
hogy ez igy természetes és másképen 
egyátalán nem is lehet. íme, a dolog 
magyarázata ez. Trónt vett s egymásra 
rakva a számok töméntelen halmazát, 
megspékelve a görög és arab ábéeze 
betűivel s a plus és m inasok hosszú 
lánczaival mindezt összekötözve okos­
kodásával odajutott, hogy a király és 
a többi tudósok előtt is a napnál vilá­
gosabban érthető lett, hogy honnan 
származik a tünemény, s hogy az tulaj­
donképen máskép nem is lehet.

Ekkor előállott a kémikus. Miután 
bebizonyította, hogy a kémiát illeti meg 
a tudományok koronája, kifejtette a 
rejtélyt a vegytan csodás törvényei 
alapján s föl világosította a királyt, hogy 
annak természetes oka a parányok lát­
hatatlan mozgásán rejlik.

— Égben az igazság, kezdő a csil­
lagász s az egyetlen tudomány segé­
lyével a hold vonzása, a nap és csilla­
gok pályájának komplikált képleteivel 
szintén érthető okát adta a jelenség­
nek.

A király nevetett.
— Nos tudós uraim, ha önök, 

mielőtt a tudományos okoskodáshoz

fogtak, megmérték volna az edényt, 
feljöttek volna, hogy annak ép akkora 
a súlya, ha a hal a fenekén van, mint 
mikor a viz tetején. Ezzel ott hagyta 
tudósait annál a bizonyos képnél, a 
mely ilyen alkalmakra rendesen iából 
szokott lenni.

Ma a királyok nem ilyen tréfás em­
berek, legalább nem a tudósokkal szem­
ben. mert hát manapság ezek tréfálnak 
meg népeket és királyokat.

A. tudomány hatalommá nőtt, vívmá­
nyaival néhány évtized alatt megvál­
toztatta a világ képét, s hol nyugodt 
otthona van, ott az elöhaladás s a 
népek boldogsága, vagyonosodása je­
lenti uralkodását. De ama kis törté­
netnek lélektani morálja, ma is fülel­
hető a tudományos vizsgálódás tévedé­
seiben, a melyek azonban ma érdem­
telenek a Moliere nevető szatírájára, s 
inkább érdekesek sem mint nevetsé-
®"6S6K
° Az elmúlt 1891-iki esztendő egy 
kiválóan érdekes tudományos téve­
déssel tette hosszú időre nevezetessé 
magát a természettudományok vizsgá­
lódásainak történetében.

Egy szegény német studens vasszor­
galommal és kitartással keresztül törte 
magát a medikus pályán, a mig diplo­
májával kezében mint szerény köror­
vos nehány száz forint fizetéssel meg­
vonta magát egy jelentéktelen német 
községben. Az egyetemről magával 
vitte a csöndes faluba erős tudvágyát, 
ambiczióját és szorgalmát, nehéz nélkü­
lözések között kikoplalta magának a 
tudományos vizsgálódásra szükséges 
eszközöket s munkához fogott. Első 
műve figyelmet keltett, a másodikkal 
már komoly tudományos névre tett 
szert. Kiszabadították a falu lenyű­
göző homályából s ettől kezdve bár 
mindig küzdelmek között, mintegy szik­
lákból vágva ki minden lépcsőjét hala­
dásának, nagy fontosságú felfedezései­
nek nyomán egész a berlini egyetem 
kathedrájáig jutott, majd a német biro­
dalmi egészségügyi hivatal feje lett, 
mely egyike a legmagasabb tudományos 
állásoknak. Felfedezte ama parányi 
lényeket, a melyek láthatatlanul idő­
szakonként borzasztó pusztító hadjára­
tot viselnek az emberlakta földön: a 
kolera b a eillusát, májd megis- 
nmrtette a világgal egy még nagyobb 
ellenségét a tüdővész parányi 
gombáját, mely évenként emberek 
millióit pusztítja ki lassú halállal a 
földről. Tudományos nevét tisztelte 
egész Európa. Midőn Délfrancziaország- 
ban öldöklő cholera-járvány pusztított, a 
franczia kormány meghívta a német 
tudóst s ünnepelve vitte el a pusztuló 
városokba segélyt és tanácsot várva 
tőle. A rendíthetetlenül kitartó exact 
tudományos vizsgálódás és józan kri­
tika felemelte öt a művelt világ első 
tudósai közé. És itt következett be a 
drámai fordulat.

Erőt, tudást, hatalmat érezve magá­
ban, többet, mint bárki más, fölvette a 
harczot a milliókat pusztító halál, a 
tüdővész parányi gyilkos miazmái ellen. 
Kutatott hittel, reménnyel, nagy tudo­
mányának, vas kitartásának minden 
fegyverével s egyszer eljutott egy 
lépéssel előre. K parányi eredmény 
örömre, a képzett győzelem hite, bizalma 
önerejében, s az emberiség feltétlen 
hódolata megbénították Ítéletének, gon­
dolkodásának fékjét, a józan Ítéletet, 
a szigorú kritikát, s mintegy hipnoti­
zálva önmagát s nagy hírnevével hip­
notizálva urasokat, azt hitte, hogy már 
kivívta a győzelmet, a mikor csupán a 
harczba indult. Nagy hírneve, tekintélye, 
melyhez egy makulányi folt nem félt, 
elfeledteté környezetével is a józan 
kritikát s a tudós udvara igazságnak 
hirdette, mert annak hitte a képzelt 
tényeket. Nehány javult beteg — mert 
a tüdővészes beteg figyelmes ápolás és 
táplálás mellett egyideig javul — alar- 
mirozta a nagy közönséget, a mely 
eszeveszetten tódult Berlinbe. Királyok 
siettek a legmagasabb kitüntetésekkel 
el halmozni a tudóst, s a lázas örömben 
síiket lett még a tudományos világ is 
és nem hallotta egynéhány józan spek- 
tikus intő szavát. Azután beleszólt az 
örömlármába a legnagyobb ur, kinek 
hatalmát megtörni vélte az elkábult 
tudós sereg. Egynéhány beteg, ki az 
életért Berlinbe rohant, végét érte ott. 
Csöndesen hűlni kezdett a diadal lárma 
és egy félév leforgása alatt eljutott a 
vizsgálódó tudós világ az igazsághoz 
a mi azonban a beteg emberiségnek 
épen semmit sem ér. Élbukott a tudo­
mányos alkotmány s vele megalkotója, 
a kit azonban akómikum tárgyául, vagy 
épen szélhámosnak tartani nagyobb 
tévedés, mint a mit ő elkövetett.

A természettudósnak kísérletező ku­
tatásai eredményeit ép oly figyelemmel 
és mély belátással kell mérlegelnie mint 
egy hadvezérnek a harcz eshetőségeit, 
melynél ezer látszólag lényegtelen 
körülmény döntő fontosságú lehet. Min­
dig le kell számolnia az esetleg elkö­
vethető hibákkal, szóval a józan, mélyre- 
látó, körültekintő kritika re tortáján 
kell átszűrnie egész alkotását, mert a 
tévedések forrása végtelen. A logika 
szigorú korlátái között is maga a gon­
dolkodás s az ítélet olyan elasztikus, 
hogy kiki saját Ízlése szerint formál­
hatja azt, s kivált oly tág terjedelmű 
kérdésekben, mely ezer más megvitat­
ható kérdéssel szoros kapcsolatban áll 
csak bizonyos távolságból mondhat Íté­
letet. Közvetlen közelben az ember az 
ö kicsiny gondolatkörével a részletekbe 
menthetetlenül bele pusztul. Ily nagy- 
terjedelmü kérdéseket az idő érlel 
életre vagy halálra; midőn a megfigye­
lőt a részletek nem befolyásolják.

Több mint 50 esztendős küzdelmébe 
került az orvosvilágnak általános ér­
vényre emelni a himlőoltást első bar-
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czosától Jener-től számítva, jóllehet 
4000 esztendővel előbb már az egyp- 
tomiak is foglalkoztak vele. Azonban 
ma is vannak tekintélyes ellenségei, kik 
tudományos komoly fegyverekkel küz­
denek ellene, habár a statisztika a 
megmentett emberek millióiról beszél. 
Az ellenségek száma fogy s e vívmány­
nak osztatlan elismerést fog adni az 
idő, mig az archívumok örök homá­
lyába taszított mellette ezer mást. A 
darvinismusról beszélni tudni csupán 
egy évtiz előtt is a jó neveléshez tar­
tozott, ma e zseniálisan kifejtett elmé­
let csupán a kultur históriáé. A nagy 
nemzetgazdasági elméletet, mely a föld 
kihasználásról beszélt, a csillagászok 
fenyegetéseit a föld kihűléséről, a nagy 
elem theoriáit, a melyekben annak 
idején ép oly erős meggyőződéssel hit­
tek, mit pl. a mai automelméletben 
hiszünk, mind elsöpörte a haladás, a 
kitágult tudományos látkör.

A nagy tévedések azonban egyúttal 
nagy tanulságok is, s mint ilyenek 
komoly figyelemre tarthatnak igényt. 
Ezek terelik a gondolkodást és a vizs­
gálódást a biztos talajra, hol botlani 
talán igen, elmerülni azonban nem lehet. 
Ez a legértékesebb tanulság Koch dr. 
bukásának sajnálatos drámájából is.

l ?r íjn AAM
Rusztem h.ős születésének megjöven­

dölése.
(Firduszi Sáhnámájától.)

Elmondom most immár Zál hős hogyan jára 
Midőn Mirmesehrhez elmene útjára.
Mihelyt a sehriár annak hírét vette,
Holy Szám fia Zálzer hozzá útban lenne,

Felkészült a sáhnak minden ország nagyja, 
Hogy elébe menjen s illően fogadja.
Midőn Zál a sáhnak udvarába éré,
Bevezették rögtön Mirmeschr elébe.

Bemegy s a mint fényben a sáli arczát látja, 
Csókolva a földet, áldást kér le rája.
Arczával a porban soká feküdt Zál olt, 
Mirmeaehr iránta mutatott jóságot.

Meghagyta, a porbul emeljék föl fejét,
S por helyett pézsmával illatossá tegyék. 
Mirmeschr trónjához Zál hős közel állva,
A világ nagy ura igy szóla hozzája :

„Hős pebleván fia, utadat beszéld el, 
Viaskodtál tudom, porral, csúnya széllel ?“ 
„Kegyed által, szóla, rendiben vau minden, 
Kegyeddel a bajt is gyönyörnek tekintem.“

Szám vitéz levelét Mirmesehr átvette, 
Kegyesen mosolygott, magas volt a kedve. 
Olvasván az Írást, Zál hősnek igy felelt : 
Szivemben felléptél régi fájó sehet.

Habár öreg atyád fájdalmas levele 
Szive gyötrelmétől, keseivvel van tele,
S feltépte bár szivem: egyetértek vele,
S arról semmi aggály engem nem terel le.

Megteszek én mindent, mire Szám kár engem, 
Örömemre szolgál vágyad szerént tennem. 
Maradj te itt nálam egy ideig kérlek,
Még ügyedben előbb tanácsokat kérek.

A szakácsok hoztak arany asztal-széket,
S Mirmesehr és Zálzer melléje ülének. 
Nagyjainak a sáh szintén parancsolta,
Üljenek le ők is oda vele sorba.

— 3 —

Amint végig lakte.k királyi ebéden,
Más terem trónjánál bor is várta készen. 
Szám aranyos fia — boruk is elfogyva —
B ölnie aranyuyal szerszámozott lóra,

Elvágtatott onnan s egész hosszú éjjel 
Háborgott a lelke kétes töprengéssel.
Másnap kora reggel ment a sáh elébe,
A sáh ült a trónon dicsőségbe, fénybe.

Áldást mondott rája a világnak ura,
S midőn kiment onnan, dicsérte őt újra. 
Aztán a mobedek, országnagyok, vének, 
liölcseK s kik jósolni csillagokból értnek.

Parancsszavát véve trónja elé gyűlnek, 
Csillagokból nézve végét ezen ügynek. 
Elhagyván a sáliot, töprengtek rajt sokat,
\ ajjou az égboltja mit rejthet, titkosat?

Keresve, kutatva bárom napon által 
Jöttek hindosztáni csillagjár táblákkal. 
Nyelvüket megoldva ekepen beszélnek, 
Kiszámítva tisztán forgását az égnek :

Csillag jelentését ekép olvasók mi : 
Kristálytisztán fog majd ez a vizár folyni, 
Mihráb leányától s Szám vitéz fiától 
Születik egy nagy hős, dicsőséges, bátor;

Élete lesz hosszú s nagy erővel áldott,
Nagy neve és hire bejár egy világot, 
Vakmerő, értelmes, aczél lesz a karja, 
Lakomán és harezban ki nem fognak rajta

Ahol egyszer izzad lovának a szőre,
Itt a vele küzdő színe szorul össze.
Nem mer a sas szállni sisakja fölött el,
Nem törődik semmit nagy és kicsiny főkkel.

Ez a gyermek szépen, természetesen nő fel, 
Minden oroszlánt ő összefog egy tőrrel.
Gaz állatot süt ő egymagának egyet,
Nyög maga a lég is, ha kardjával legyent.
A sáhoknak lészen szolgálata tetsző,
Irán vitézinek menedéke lesz ő.

Persából. Erdődi Béla.
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A vörös Jula.
— Elbeszélés. —

Eckstein Ernő-től.
Egész délelőtt erőltetett szorgalom­

mal dolgoztam a „Görög istenészet-' 
czirnü müvem kéziratán és most — 
szivarral számban — a szoplián, midőn 
egyszerre valaki hevesen koezogtatott 
az ajtón. Mielőtt a megszokott: „sza­
bad !;‘ szót kimondottam volna, Rudolf 
barátom törtetett be szobámba, ledobá 
— a vele sajátos ifjúi könnyedséggel 
széles kalábriaiját az asztalra és elra­
gadott hangon igy szólt:

„Újra láttam öt, az elválás, a bolond­
ságok és a hűtlenség hat éve után. 
Oh én szamár, én emberevő, alávaló 
szamár! Azt kijelenthetem neked, hogy 
Portugáliától Ohináig nincs oly nő, ki 
méltó lenne, sarujának szíját megol­
dani ! És én bírhattam volna őt, nekem 
csupán karjaimat kellett volna érte 
kinyújtanom! Valóban, Ernő, megérdem- 
leném, hogy te engem, mint egy oly 
gyermeket, ki pajkos rombolása dühé­
ben a legszebb játékszerét törte össze, 
jobbról és balról jól arczul vágj!“

— Ezt a netalán előforduló alka­
lommal elmulasztani nem fognám, vá­

laszoltam csodálkozva. — De hát nem 
kívánod érthetőbben kifejezni magadat? 
Vagy talán felkiáltásaidat puszta mono­
lógnak kívánod számíttatni?

— Ellenkezőleg! Épen azon elhatá­
rozott szándékkal jöttem hozzád, hogy 
nyomorúságomat baráti szivedbe átönt­
sem. Amint itt most látsz, én szörnyű 
felindulásban vagyok . . . Nincs több 
szivarod? . . . E láda itt üres . . .

— Ott van a könyvállványon jobbra 
. . . itt pedig az Íróasztalon a gyújtó.

—■ Köszönöm . . . Tehát . . . Bizo­
nyára emlékezel Edithemre, a karcsú 
és vonzó szőkére, kit én, mint fiatal 
tanuló istenítettem . . .

— Furcsa kérdés! Nem ő volt-e a 
te legtöbb versed hősnője . . . ? Egyéb­
iránt ő nekem pár hónap óta oldalt 
átellenben lakik ... ott abban a barna 
házban, azokkal a tengerzöld ablakre­
dőnyökkel.

— És ezt te csak most mondod meg 
nekem ? Silány, elszáradt profeszor ke­
dély. Már több mint három hete vagyok 
mindennapi vendéged! Ez már a bo­
londnál is bolondabb !

— E három hét alatt kérdezősködtél 
talán csak egyetlen egyszer is ?

— Igaz más dolgok forogtak agyam­
ban ! De hogyan is álmodhattam volna, 
hogy ő engem ennyire el fog vará­
zsolni ! Őszintén megvallva, már én is 
azt hivém, e szerelem mar rég a füstbe 
szállt.

Én is azt hittem, utána úgy, mint 
előtle. A te lelkesülésed csak addig 
szokott tartani, mig egy másikat meg­
látsz, ki téged aztán hasonló módon 
lelkesít fel. Egyébbiránt jól tudod, hogy 
ő férjhez ment.

—- Igen azt akartam még mondani, 
hogy férje csodálatos egyén; én fel 
nem foghatom, hogyan volt ő képes 
bájos kezét ily vén csapodárnak nyúj­
tani. Midőn te nekem Madridba meg­
írtad, hogy ifjúságom lángja szerencsé­
sen eljegyezve van, akkor én ezen 
Weiszenburg báró alatt egy büszke 
lovagi jelenségét gondoltam s most egy 
kis, sajnálatra méltó emberkét találok, 
pislogó kányaarczczal és csúfosan kifent 
bajuszszal.

— 0 igen elmés és müveit ember, 
viszonzám nevetve.

— Eli gyűlölöm őt, én megvetem őt.
— Miért?
— Ő rabolta el tőlem életem boldog­

ságát lr Felelte Rudolf méltóságteljesen.
— Élted boldogságát! Ki akadályo­

zott téged a boldogságot végkép meg­
tartani? Edith szabad volt s hogy 
többet ne mondjak, érdekelted őt. De 
te, a helyett, lmgy igazszivti szerelem­
mel viseltettél volna iránta, mintegy 
tiszteséges lovaghoz illő lett volna, egy 
szép reggelen hátat fordítasz neki, 
becsatolod bőröndöd s mint egy költői, 
szerelmes kóborló a nagy világba in­
dulsz. A svéd magas hegyek között a 
szőke Dogmást csókoltad. Andaluziá-
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ban a sötét szemű Mariskát, Partenobe 
öbölnél egy sorrentini nőt és Konstanti­
nápolyban' a nagyvezér valamelyik 
kedvenczét s mit tudom én kit! Kepes 
lennél-e ily előzmények között, azt 
követelni, hogy az elkeserített leány- 
sziv hozzád hű maradjon és fenntartsa 
számodra szerelme kincsét, azon eshe­
tőségre, ha nagyságos lovagnak tetszetős 
fonna, lenni, kérdésben sem jöhet. • • •

_ Igazad van . . . Magam sem él­
tem magamat! Távollétem 6 éve alatt 
inkább ° bárkivel gondoltain öszsze- 
köttetésre, mint Edithtel. En őt csu­
pán költői képnek tartottam, kinek 
jellemvonásai a beszédekben és versek­
ben igen jól értékesíthetők voltak. Sze­
mélyisége, mint ilyen rám nézve teljesen 
közönyös volt. De ez egyáltalán mit 
sem bizonyít! A vakságnak örökké 
kell-e tartania ? Nem jö-e meg a ^ felis­
merés az évekkel ? Ma láttam őt 
férje karján lépdelt a városi sétatér 
ültetvényei közt s ezen találkozás elég 
volt arra. hogy a 6 éves esztelenséget 
szivemből kiűzze. Azt mondom neked 
Ernő, én e leányba szerelmes vagyok, 
mint egy 18 éves hu.

-- A leányba! U már asszony! Ezt 
te, agy látszik, ismét és újra elfeleded!

_°0 az én szempontomból még leány 
és az is marad ! (’sak nem fogod azt 
képzelni, hogy én a győzelmi koroná­
ért, küzdendő liarczban bármi előítélet 
által is félrevezette ni engedem maga­
mat? Szeretem öt s bírni fogom és 
akarom, minden áron! Az első es leg- 
czélszeriibb alkalommal lábai elé borulok 

rohamosan meghódítom . . ■ meg­
szöktetem ... _ ....

_ Te minden figyelem és elővigya-
zat nélkül beszélsz. Neked mindenek előtt 
belépési jogot kellene szerezned Wei- 
szenburg báró házába . . ■

_ Nincs könnyebb, mint ez ._. .
_ Pedig nem oly könnyű, mint te

véled. A báró ismeri a múltat. 0 olva­
sott egyetmást, rólad és olvasta . . .

— Mit bizonyít ez? . . .
— Ez elegendő arra, hogy öt gya- 

nakodövá és féltékenynyé tegye. Ezen 
felül bizonyosan tudom, hogy ő neked 
és irói fejőldésednek nagyobb figyelmet 
szentel, mi —- minden lángeszed iránti 
tisztelet mellett — nem tekinthető 
rendes állapotnak. Ü tanulmányoz téged, 
visszanézve előbbi vonzalmadra, melyet 
Edith iránt érzél s eléggé jól ismeri a 
lélektant, hogy belássa.

—■ Te csodálatosan a dolog érde­
mére látszol szólani.

— Látod, kitűnő barát vagyok én. 
Magán ügyeidben is jobb ítéletet va­
gyok képes alkotni, mint te magad.

— Ismered személyesen a bárót ?
— Csak nagyon felületesen. Alig 3 

szót váltottam vele. Testvérével azon­
ban — ellenkezőleg — gyakran össze­
jövök és igy néha, néha hallok. .

— Aha! szakított félbe, értem. Neki 
tehát testvére van ... ez lenne va­

uéin ismertetnél meg e test­iami
vérrel ? , .. .. •

_ Miért ne? De ez & te oidogi
tervednek igen keveset használna. . .
Ők irántad bizonyos félelemmel visel­
tetnek. . . Téged úgy ismernek, mint 
egy frivol szabadszellemet, kinek semmi 
sem szent.

— Pali ! ezt csak képzeled.
— Nos! meg fogod engedni, hogy bi­

zonyos általad folytatott beszélgetések 
nem alkalmasak arra, hogy polgári 
erkölcsiségedet valami nagyon kedvező 
színbe helyezzék. Mi nem világváros­
ban élünk s a pletyka itt is épen oly 
itthon van, mint a vidék legelső zug 
városában Edith — például ^ tudj a 
azt, ami veled Olaszországi első utad 
után a „Trónörökös“ nagytermében tör­
tént.

_ Mi volt az? Nem emlekezem
többé rá.

— Én istenem, de rósz emlekezo 
tehetséged van ! Emlékezzél csak vissza! 
Ez itthoniéted 3-ik napján történt, 
midőn a kóborló visszatértét nagyszerű 
ivással ünnepeltük meg. Közülünk egyik, 
úgy hiszem Gebhard volt, kérdezett 
téged, vájjon te itthon maradni és 
sokszor megénekelt Edithedet haza­
vinni szándékozol-e? Te azt mondád, 
hogy a házasság rád nézve igen alkal­
matlan és nagyon _ prózai dolog. Te 
inkább bevárod, mig Edith mást vá­
laszt és házibarát leszel. A többi erre 
nevetett. Gebhard azonban azt jegyzé 
meg, hogy azt nem mondhattad komo­
lyan. Te ellenkeztél. Ő vitatá,_ hogy a 
házasság ellen vitatott és nyilvánított 
ezen ellenszenv csak benső beszámit- 
hatóság nélküli hamis lángesziiség és 
kényeskedés. Te erre pajkoskodni kezd­
ték Szavam rá, mondád, miközben a 
telt poharat felelemeléd, az élet és 
annak külső alakjai oly közönyösek 
előttem, hogy még a végső szükség 
esetén sem jutok oda, hogy a leányt 
elvegyem. De hogy meglásd Gebhard, 
mily ’ kedélyes fin vagyok én . . . Itt 
van. . . Hol vannak a koczkak? Nézz 
ide! . . . Döntsön a sors. Ha én párost 
vetek, akkor készítek neki egy szépen 
fogalmazott ajánlatot; ha pedig párat­
lant vetek, úgy csak házibarát leszek. 
Első esetben fizetni fogsz <i üveg sam- 
pányit, a másikban pedig fizetek én. 
Beleegyezel-e ? Gebhard kifogásokat 
akart tenni, de a többiek a fogadást 
elfogadhatónak Ítélték s igy a tiszta 
idealistának a gonosz játékhoz jó képet 
kellett vágni. Te nem párost vetél. 
Tehát házibarát! Kiáltád diadalmasan. 
E szerep mégis kellemesebb és erede­
tibb, mint a nyárspolgárias házastársé. 
Gebhard, én fizetem a pezsgőt, de 
neked most sajátlag erkölcsi köteles­
séged lenne őt nőül venni! . . . Nem 
emlékezel ?

— Csak homályosan emlékezem, vá­
laszolt Rudolf.

— Nos, Edith ez esetet bizonyára

soha sem feledte el s megfogod érteni, 
ho°-y ezen körülmény már önmagában 
elegendő arra, hogy te a Weiszen- 
bur°dak kastélyában lehetetlen légy.

— Átkozott! neked igazad van. De 
mindegy! Nem hagyom magam minden 
további kísérlet nélkül megválasztani, 
mint valami lompos iskolai róka. E 
nehézség csak ingerli a tettvágyamat. 
Ember! (e szavainál vállamnál fogva 
megkapott s megrázott úgy, hogy lélek- 
zetem majdnem kimaradt) én csak azt 
mondom neked, hogy engem segítened 
kell, mert különben a barátságot tel­
mondom. , . „ ,

_ Bizonyára őrizkedni fogok ne­
szedre ily őrültséghez kezet nyújtani.

— De bizonyossá teszlek, én . . . en 
ez angyalt őszintén és igazán szere­
tem, én . . • képes volnék szép égszín­
kék szemeihez azonnal egy ódát rög­
tönözni.

— Annál rosszabb.
Ezután az ablakhoz lépett s az 

ablaktáblákon dobolni kezdett.
— Örök istenek! kiált hirtelen . . . 

itt van ő! Életemre eszküszöm! Ernő, 
esKüszöm, hogy neki enyémmé kell 
lennie, vagy tönkrejutok! Nézd csak 
e kellemet, e vonzó, ragyogó nőiessé­
gét ! , .,

Edith szemközt az erkély elejere 
támaszkodott. Sötétzöld sétaruhájában 
igazán a legkedvesebb jelenséget ké­
pező.. A rózsaszínnel bélelt napernyő 
tekintetének varázsló kifejezést kölcsön­
zött, melyet túlságosan elbűvölt bará­
tom rögtön kész volt a megdicsőülés s 
más hasonló túlzásokkal üdvözölni.

Ekkor megnyílt az erkély ajtaja. 
Megjelent egy fiatal nő porszürke toi- 
lettben a báró oldalán. Karcsú és igen 
szép növésű volt, de köztünk legyen 
mondva, nagyon csúnya. A széles száj 
az erős és legkevésbé sem nemesen 
metszett orr, az alacsony homlok és a 
vöröslő haj oly visszataszító kifejezést 
kölcsönözött arcza tekintetének, melyet 
csupán nagy és sötét szemei tüze eny­
hített némileg. Julia volt, Edith húga, 
az akadémiai ifjúság tiszteletellenesen : 
„Vörös Julá'-nak nevezte el. Régóta 
úgy ismertem őt, mint egy pörsenéses, 
de müveit leányt, külseje által azonban 
nem vonzatva, mit sem törődtem vele.

Rudolf azalatt — mig én a két höl­
gyet néztem — egész figyelmét a bá­
róra forditá.

— Az őrült, a gonosz ! kiáltott egy­
szer s másszor oly hangosan, hogy attól 
féltem talán felkiáltásait a csendes 
utcza miatt odaát is meghallják. Mily 
joga van e rémképnek a legkedvesebb 
angyalra, ki valaha e föld legét szívta ? 
Megfojtani, széttépni, megzsinegelni vol­
nék képes!

Különös dühében áldozata ellen emelé 
kezét, mintegy kinzott rabszolga fel­
ügyelőjére. Vonásai feltüntették azon 
nagy felindulást, melyet érzett s mely 
sokkal erősebb volt, semhogy szinlett
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lehetett volna. Szerencsére minket a 
függönyök eltakartak s igy nem vétet­
tünk észre.

— Az égre! mondám én, miközben 
az ablaktól visszaléptem, te úgy dü­
höngsz, mint egy őrült. Ha idejében 
hozzáfogsz, a helyett, hogy a szép 
római nők fejét elcsavartad, most te 
lennél a boldog birtokos és szegény 
báró bámulna utánad. Neked a dolgok 
állása szerint meg kell nyugodnod a 
megváltoztathatatlanban s szerencséd 
elrablójának jól vagy rosszul meg kell 
bocsáj tanod.

— így ! ezt gondolod ? viszonzá 
Rudolf nevetve. Nos, úgy veszem észre, 
hogy te, daczára régi ismeretségünk­
nek a legcsekélyebb fogalommal sem 
bírsz azon elhatározottságról, mely ben­
nem lakik. A mit magamban egyszer 
feltettem, annak keresztül kell vitetnie, 
ha e miatt a földgolyó szálkákba re­
pülne is. Nem, nézd csak, nézd, mily 
csábosán hajol az angyal az elővéden 
át! Az a báj, az az isteni kecs! A 
mint egy isten él, meghódítom a leg­
szentebbet, ha mindjárt a poklon kell 
is az útnak átvezetni.

Nem szóltam rá semmit. () elbájoltan 
liallgattva állt és lángoló tekintetével 
majdnem elnyelte a szeretetreméltó 
képek

— Segíts nekem most az egyszer 
gondolkoznom, — mondá ö némi gon­
dolkozás után te úgy látszik az én 
terveimet még most is csupán tréfának 
tartod.

— Reményiem, hogy holnapig némi­
leg te is kijózanodol.

Ő megvetőleg mosolygott.
— Te reményied filiszter ? tette 

hozzá lassan. Igen, igen, ilyenek vagy­
tok ti közönséges emberek. Mindig 
okosak, mindig szerények, mindig böl- 
eselkedők. Verjen meg engem az Isten, 
ha ti csak egy lövet lőport is megértek!

— Te túlságosan is udvarias vagy.
Én nyílt becsületes természetit 

vagyok! Még egyszer, akarsz rajtam 
segíteni'?

— Ez egész haszontalan fáradság 
lenne, viszonzám vállatvonva. — Én 
egyátalán semminemű eszközt nem is­
merek, mely a legrövidebb idő alatt 
gyanút ne ébresztene.

— Egyet sem ? Gondolkozzál csak. 
Ismétlem semminemű áldozattól vissza 
nem rettenek.

— Itt minden áldozatkészség hasz­
talan. A sánczok, melyek Edithtól el­
választanak, meg nem mászhatok.

Oklével homlokára csapott,
— Hogy nekem semmi sem jut 

eszembe! Mormogá maga elé. 1 Atom, 
hogy veled nem lehet semmire sem 
menni.

Nevetnem kellett.
— Egy eszközt ismerek, — de ez 

aligha fog kedvedre lenni . . . mert az 
oly frivol, hogy még a te meggondol-

- 7 —

kodás módodat követő egyén sem en­
gedné meg nekem végig elmondani.

— Beszélj ! Kiáltá viharos élénkség­
gel. — En becsületszamat adom arra, 
hogy minden feltételt elfogadok . . .

— Ne játszál oly könnyelműen a 
becsületszóval, még nagyon megbánha­
tod.

— Nem soha! Csak a mindenszen­
tekre — hagyj fel átkozott erkölcsi 
oktatásaiddal és mondd el a tervet. Alit 
tegyek, hogy boldogságom elérjem?

— Neked Edith húgát kellene elven­
ned, a Vörös Julát. Akkor te eo ipszó 
gyanútlanul maradnál és könnyen . . .

Még rohamosabban szakított félbe, 
mint előbb.

— Mesteri, mesteri! De miért épen 
házasodnom? Elég volna nekem őt 
csak eljegyeznem . . . ?

— Az nem elég arra, hogy a szük­
séges bizalmat elnyerjed.

Igazad van ! Végre is én jellememre 
nézve hallatlan elvetemültség hírében 
állok előttük. Megéreznék a titkolt 
szándékát s elmenne a kedvök. Ily 
leányt cserbe hagyni holnapok után is 
még a nálam kevésbé megajándékozott 
természeteknek is csak csekélység. 
Különben is nekem Editheinet tartósan 
bírnom kell, egy kedves tavasz, egy 
pár csekély héttel nekem nem elég. 
.Tó, e mellett maradok: én elveszem őt,

— Megőrültél? Kérdem tőle ijedten, 
megvallom én e tárgyat még félig med­
dig tréfának tartottam.

— Semmi esetre! Te engem gazem­
bernek mondhatsz, ha négy hét alatt 
boldog vőlegény nem leszek.

— Ember, én azt hiszem, hogy józan 
eszed az afrikai nap tüznyilai hatása 
alatt elveszett! Hát ha Julia kisasszony 
neked kosarat ad ?

— Pali, ő azt nem teszi!
— Hát te oly biztos vagy már győ­

zelmedről ?
— Kérlek egy leány, ebből a fajtá­

ból ! A Vörös boszorkány hálát fog adni 
az Istennek, hogy a sors szeszélye őt 
ily előkelő módon szabaditá meg az 
otthon maradás szégyenétől.

— A szegény teremtés! Ha ezt 
gyanítaná! Tudod mit Rudolf? Én öt 
figyelmeztetni fogom. Ezt én kötelessé­
gemnek tartom . . .

— Hát te közelebbről ismered őt? 
Rokona, vagy sógora vagy?

— Nem!
—- Nos tehát! avatkozol te az én 

magány viszonyaimba? Én határozattan 
kijelentem, hogy mindenféle belekeve­
redést kikérek magamnak. Ha nekem 
segíteni akarsz, jó. De az ellentett 
irányban bármi mozdulatra úgy fogok 
eljárni, mint egy véres sértéssel.

— Alapjában véve igazad van. Tedd. 
a mit akarsz. Mit használ az, ha én 
itt most egy bajt elhárítok? A közbe­
eső idő alatt te máshol húszszorosán 
fogsz ismét vétkezni.

—- Ezt már szívesen hallom! Nem

mondalak most már tiliszternek, vissza­
vonom. És most — apropos előbb még 
becsületszavadat, hogy be nem avat- 
kozási terved komoly.

— Miért ezt?
— En kérem, azért. Nekem biztos­

ságban kell tőled lennem.
— .Tói van. Szavamat rá.
— Köszönöm! Es most élj boldogul. 

Élj ősz ma a — Trónörökösbe?
— Valószínűleg.
— Szép, én is ott leszek. Reményiem, 

hogy már ekkor jelentést teszek első 
sikereimről.

— Talán nem úgy lesz! Hova akarsz 
most menni?

— Az eljegyzésre. Ha lehetséges, 
megrohanom a Vörös .Tulát még ma!

Fejem csóválva néztem utána. Azután 
gondolataimban újra belemélyedtem a 
„Görög istenészet-1 czimii művem tit­
kaiba,

(Folyt, köv.)
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A czilinder.
— Humorcszk. —

Már a diák is nagy kedvességnek 
örvend a női körökben, hát még a 
jogász!

Nincs fiatal ember, kit a nökkeli bá­
násmódban felül ne múlna. A mai kor 
egyik legfőbb kívánsága, amit a mo­
dern czivilizáczió hoz magával, hogy a 
fiatal legyen éltet") és vezető lelke a 
társaságnak. De természetesen érzelmes 
ömledezések, udvarlás s bókolás stb. 
játszák a főszerepet.

Ez a mai világ kívánsága!
Szél Pál is egy ilyen, a mai kor 

szülöttje. Csinos fiú, elegáns, jó gaval­
lér, régi nemesi család utóda,

Élegáns termete, göndörhaja és mo­
dern szabású ruházata figyelmessé te-zi 
a női fiatal nemzedéket,

Büszke is ám termetére !
Bajuszát szeretné már kitépni, de 

sehogy sem akar napvilágra jönni. A 
bajusz növesztő szerek minden ikével 
próbát tett. de még mindig makacsul 
hátrál a bajusz.

Szél Pál a színház rendes látogatója 
is, szerette a művészetet s ennek is 
meg volt a jó oldala (természetesen 
reá nézve), mivel a színházak női sze­
mélyzetére különös figyelmet fordított. 
Thalia fiatal primadonnái és kardalos- 
női nagy tetszésre találtak Szél Palinál.

Mindenütt udvarolt, nem tekintve 
senkire és semmire.

Természetesen sok kellemetlenségei 
voltak. A családi béke és a kölcsönös 
szeretet megrontója lett mindenütt. A 
párbaj, mint a mai kor leggyengébb 
becsület szerző eszk .ze, nem egyszer 
maradt el.

Udvarlás és folytonos sétálgatás kö­
zött tölté el az iskolai évet; nagy re­
ményekre jogosítva tért az ősi kas-
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télyba, melynek falait az idő vasfoga 
keményen megrongálta. _ , .

A falu népe félve nézett ra, maris 
törvényszéki bírónak nézte.

Megérkezése után rövid idő múlva a 
szomszéd falu úriembereivel ismeretsé­
get kötött, hangadó volt és általános 
tetszésben részesült nagy mondásaiért. 
Szépen és meggyözöleg beszélt a szép 
művészetekről, a jogról, mi több meg a 
vallásról is beszélni mert. Nem dicse- 
rőleg nem úgy. mint ezt a katli. vallas 
méltósága és szentsége megilleti, hanem 
a mai kor kárhoztatandó szokása sze­
rint minden mocskot, minden aljast az 
egyház és annak szolgái ellen szórt s 
elég alaptalanul.

Ezen beszédmódja a falusi nagyura­
kat zavarba hozta, kik jóllehet domi­
nálnak, de távol a nagy város zaj atol, 
messze . . . egy faluba, nincsenek ezen 
átheista szellemtől oly erősen elka-
patva. . ,,

Kölcsönös szóváltás után távozott. 
Nap-nap után telt s lassankint elei- 

kezeit a rendes tanév eleje is. _ 
Szél Pál tultömött erszénynyel ér­

kezett meg a fővárosba. Volt is ám a 
hová fizessen, hitelezői egyik a másik­
nak adták át az ajtót, hol készpénzzel, 
hol pedig szép szóval fizetett.

Visszatérve az egyetemről egy sür­
gönyt talált szobájában félelem es ret­
tegés között bontá fel. Olvasása _ alatt 
arcza természetes szint öltött ismét. 
Örvendett s egész magánkívül ragad­
tatott, midőn atyja beleegyezésével bálra 
hívja a rendezőség.

Nem kellett egyéb! Minden dolgá­
ban csak a bál, a bál volt szeme előtt; 
ha az egyetemre ment. ha sétált, ha 
bármilyen dolgot is végzett csak a bál 
forgott eszében. Epedve várta a kitű­
zött nap megérkezését, szerette volna 
a napot előre vinni csakhogy jöjjön a 
várva-várt nap 1

Természetesen a bevásárlás sem ma­
radt el, sorra járta a divat üzleteket, 
mindenben feltünöleg, egyszóval főváro- 
siasan akart öltözködni, lvlakk, frakk s 
Isten tudja miféle egész garmada számra 
állott.

Társainak kimondhatatlan öröm kö­
zött beszélte el, hogy haza és pedig 
bálra van láva. Irigy szemekkel néz­
ték bévásárlásait s irigyelték sorsát.

Végre teljesen felszerelve és koffer­
rel kezében, elérkezett az indulási idő.

Az állomás perronján foglaltak he­
lyet a tovább utazók, mivel már hall­
ható vala a közelgő gyorsvonat priisz- 
kőlése. Részint öröm, részint fájdalom 
jelei valának láthatók az utazók ar- 
czáin. Ott egy kesergő anya szorítja 
karjaiba egyetlen távozó leányát, itt 
nj házasok indulnak nászúira leírhatat­
lan és kifejezhetetlen öröm között, Szel 
Pál is ez utóbbiakhoz tartozott. Alig 
várta már elhangzani a konduktor 
„mehet11 szavait. Elhelyezkedve egy 
I-sö osztályú kupéban a víg társalgás

kezdetét vette. De — fájdalom — Szél 
Pálra nézve nem sokáig tartott az uta 
zás ezen öröme, mert a legközelebbi 
állomásnál megvált társaitól s egyedu
maradt a kupéban.

Már a nap is hanyatlóban volt. 
Utolsó sugarai még egyszer bevilagi- 
ták a kupét s mintegy jomulatsagot 
kívánva, tűnt el a hegyek mögött. Ré­
szint a vonat egyforma rázása, részint 
a báli gondolatok súlya alatt elfáradva 
az álom édes karjaiba veté magat. 

Állomás-állomás után maradt.
Eo-yszer csak felébred - dictu horri- 

hiie°— a kitűzött helyet már régen 
elhagyta. Az álom kiszökik szemeiből 
menekülni akar, de a „mehet“ meg­
akadályozza. A bál lebegett szemei előtt ;
o-ondolatokba merülve, hatba elmarad.

lép be a konduktor a jegyet 
kérve tőle. Szél Pál kifejtve helyzetét, 
gyorsan következett rá a válasz is. 
Tessék fizetni ennyit és ennyit. . .

Főúri gőggel fizetett, ,
Azonban a legközelebbi állomásnál 

le is szállott. Itt még két óra hosszat 
kelle várnia a visszamenő _ vonatra, 
Minden perez órának, az óra pedig 
napnak tűnt fel.

Végre elindult.
Elég gyorsan haladott, de még se­

besebben szeretett volna zónázni, sze­
retett volna repülni. Önmagával tépe- 
lödött, hogy is aludhatott volna el, . . . 
hogy nem költé fel a konduktor, stb. 
Ily gondolatokkal ioglalkozva, a gőz- 
paripa nyerítése jelzé a közelgő állo­
mást.

Rendbeszedve holmiját, rövid idő 
múlva egy kocsiban találá magát s nem 
sok idő telt el s a szülök viszont ölelő 
karjai között volt. Némi báli megbe­
széléseknek és előkészületeknek a be­
álló est veté véget.

Leírhatatlan azon érzelem és öröm, 
melylyel ő elaludt. Már korán volt, 
nagyon izgatott voP. Teljesen felöltö­
zött csak még a czilinder nem volt, a 
fején. Erős lépteket hall midőn épen a 
kalap keresésére indult, már távolról 
hallható vala a szolgáló kérő és remegő 
hangja:

..Öli nagyságos urfi bocsásson meg !' 
Szél Pál" egész komolysággal báto­

rítja, szólj! . . . mi bajod? !
„Oh félek elmondani !“
Szólj ha mondom!
Félelmes hangon folytatja a szolgáló 

az este vacsora után a nagyságos ny­
írnak az a nagy fényes fekete kalapja 
az ebédlő díván ján maradt s nem vet­
tem észre, holmit rávetettem és végre 
kifáradva megpihenés végett — oh fé­
lek . . . nem akarva — a nagy fekete 
kalapra ültem és ime. . .

Halálsápadt lett Szél Pál, midőn 
ujdon-uj czilinderét teljesen összetörve 
látja. Oly erősfoku láz vett erőt rajta,
hosrv még a bálról is elmaradt. 

b Ölti M.

K. Ellának.
Ne kívánkozz tengerekre 
Ne ohajtozz fergetegre 
Biztosabban hajt át:
Verőfényes, csendes napon 
Völgyben futó kis patakon 
Töredékcny sajkád.

És mert szebb vagy a szebbeknél: 
Tündökölő nap lehetnél 
Szinpompában gazdag . . .
Be mit a nap földig ontott:
Harmat éltet csüggedt lombot 
Légy inkább harmat!

S mint zsenge ág a virrággal :
Iju szived boldogsággal 
Legyen összenőve.
És lelkedben a kedv és dal:
Bagyogó fényszálaival 
Vig óráid szőj je !

Firnstall Károly.
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